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2013年第 151號法律公告

《2013年道路交通 (公共服務車輛 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《道路交通條例》(第 374章 )第 7(1C)條
訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2013年 12月 8日起實施。

2. 修訂《道路交通 (公共服務車輛 )規例》
《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附屬法例 D)現予
修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 5 (的士收費 )

 (1) 附表 5——
廢除
“[第 2、47及 62條 ]”

代以
“[第 2、47及 62條及附表 9]”。

 (2) 附表 5，第 1(A)項——
廢除
“$20.00”

代以
“$22.00”。

 (3) 附表 5，第 1(B)項——
廢除
“$1.50”

L.N. 151 of 2013

Road Traffic (Public Service Vehicles) (Amendment) 
Regulation 2013

(Made by the Chief Executive in Council under section 7(1C) of the 
Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 8 December 2013.

2.	 Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations amended

The Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations (Cap. 
374 sub. leg. D) are amended as set out in section 3.

3.	 Schedule 5 amended (taxi fares)

	 (1)	 Schedule 5—

Repeal

“[regs. 2, 47 & 62]”

Substitute

“[regs. 2, 47 & 62 & Sch. 9]”.

	 (2)	 Schedule 5, item 1(A)—

Repeal

“$20.00”

Substitute

“$22.00”.

	 (3)	 Schedule 5, item 1(B)—

Repeal

“$1.50”
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Substitute

“$1.60”.

	 (4)	 Schedule 5, item 1(B)—

Repeal

“$72.50”

Substitute

“$78.00”.

	 (5)	 Schedule 5, item 1(C)—

Repeal

“$72.50”

Substitute

“$78.00”.

	 (6)	 Schedule 5, item 2(A)—

Repeal

“$15.00”

Substitute

“$17.00”.

	 (7)	 Schedule 5, item 2(B)—

Repeal

“$1.30”

Substitute

“$1.40”.

	 (8)	 Schedule 5, item 2(B)—

Repeal

“$132.00”

Substitute

“$143.00”.

代以
“$1.60”。

 (4) 附表 5，第 1(B)項——
廢除
“$72.50”

代以
“$78.00”。

 (5) 附表 5，第 1(C)項——
廢除
“$72.50”

代以
“$78.00”。

 (6) 附表 5，第 2(A)項——
廢除
“$15.00”

代以
“$17.00”。

 (7) 附表 5，第 2(B)項——
廢除
“$1.30”

代以
“$1.40”。

 (8) 附表 5，第 2(B)項——
廢除
“$132.00”

代以
“$143.00”。



﻿﻿
第 3條

《2013年道路交通 (公共服務車輛 )﻿﻿(修訂 )規例》

2013年第 151號法律公告
B3912

﻿﻿
Section 3

Road Traffic (Public Service Vehicles) (Amendment) Regulation 2013

L.N. 151 of 2013
B3913

	 (9)	 Schedule 5, item 2(C)—

Repeal

“$132.00”

Substitute

“$143.00”.

	 (10)	 Schedule 5, item 2a(A)—

Repeal

“$16.50”

Substitute

“$18.50”.

	 (11)	 Schedule 5, item 2a(B)—

Repeal

“$1.30”

Substitute

“$1.40”.

	 (12)	 Schedule 5, item 2a(B)—

Repeal

“$55.50”

Substitute

“$60.50”.

	 (13)	 Schedule 5, item 2a(C)—

Repeal

“$55.50”

Substitute

“$60.50”.

 (9) 附表 5，第 2(C)項——
廢除
“$132.00”

代以
“$143.00”。

 (10) 附表 5，第 2a(A)項——
廢除
“$16.50”

代以
“$18.50”。

 (11) 附表 5，第 2a(B)項——
廢除
“$1.30”

代以
“$1.40”。

 (12) 附表 5，第 2a(B)項——
廢除
“$55.50”

代以
“$60.50”。

 (13) 附表 5，第 2a(C)項——
廢除
“$55.50”

代以
“$60.50”。
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	 (14)	 Schedule 5, item 3(i)(A)—

Repeal

“$1.50”

Substitute

“$1.60”.

	 (15)	 Schedule 5, item 3(i)(A)—

Repeal

“$72.50”

Substitute

“$78.00”.

	 (16)	 Schedule 5, item 3(i)(B)—

Repeal

“$72.50”

Substitute

“$78.00”.

	 (17)	 Schedule 5, item 3(ii)(A)—

Repeal

“$1.30”

Substitute

“$1.40”.

	 (18)	 Schedule 5, item 3(ii)(A)—

Repeal

“$132.00”

Substitute

“$143.00”.

 (14) 附表 5，第 3(i)(A)項——
廢除
“$1.50”

代以
“$1.60”。

 (15) 附表 5，第 3(i)(A)項——
廢除
“$72.50”

代以
“$78.00”。

 (16) 附表 5，第 3(i)(B)項——
廢除
“$72.50”

代以
“$78.00”。

 (17) 附表 5，第 3(ii)(A)項——
廢除
“$1.30”

代以
“$1.40”。

 (18) 附表 5，第 3(ii)(A)項——
廢除
“$132.00”

代以
“$143.00”。
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	 (19)	 Schedule 5, item 3(ii)(B)—

Repeal

“$132.00”

Substitute

“$143.00”.

	 (20)	 Schedule 5, item 3(iii)(A)—

Repeal

“$1.30”

Substitute

“$1.40”.

	 (21)	 Schedule 5, item 3(iii)(A)—

Repeal

“$55.50”

Substitute

“$60.50”.

	 (22)	 Schedule 5, item 3(iii)(B)—

Repeal

“$55.50”

Substitute

“$60.50”.

	 (23)	 Schedule 5, item 4(i)(b)—

Repeal

“$4.00”

Substitute

“$5.00”.

 (19) 附表 5，第 3(ii)(B)項——
廢除
“$132.00”

代以
“$143.00”。

 (20) 附表 5，第 3(iii)(A)項——
廢除
“$1.30”

代以
“$1.40”。

 (21) 附表 5，第 3(iii)(A)項——
廢除
“$55.50”

代以
“$60.50”。

 (22) 附表 5，第 3(iii)(B)項——
廢除
“$55.50”

代以
“$60.50”。

 (23) 附表 5，第 4(i)(b)項——
廢除
“$4.00”

代以
“$5.00”。
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	 (24)	 Schedule 5, item 4(ii)(b)—

Repeal

“$4.00”

Substitute

“$5.00”.

	 (25)	 Schedule 5, item 4(vii)(b)—

Repeal

“$4.00”

Substitute

“$5.00”.

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

24 September 2013

 (24) 附表 5，第 4(ii)(b)項——
廢除
“$4.00”

代以
“$5.00”。

 (25) 附表 5，第 4(vii)(b)項——
廢除
“$4.00”

代以
“$5.00”。

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2013年 9月 24日
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Explanatory Note

	 This Regulation amends the Road Traffic (Public Service 
Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. D) (principal 
Regulations) to adjust certain fares specified in Schedule 5 to the 
principal Regulations. Under the adjustment—

	 (a)	 for taxis licensed to operate in Hong Kong and 
Kowloon—

	 (i)	 the fare for the first 2 kilometres or any part of 
those 2 kilometres is increased from $20.00 to 
$22.00;

	 (ii)	 the fare for every further 200 metres or any part 
of those 200 metres is increased from $1.50 to 
$1.60 until the chargeable amount referred to in 
sub-subparagraph (iii), as amended by this 
Regulation, is reached;

	 (iii)	 the chargeable amount (at which the fare for every 
further 200 metres or any part of those 200 
metres changes from $1.60 to $1.00) is increased 
from $72.50 to $78.00;

	 (iv)	 the fare for waiting time is increased from $1.50 
to $1.60 for every period of 1 minute or any part 
of that period until the chargeable amount 
referred to in sub-subparagraph (v), as amended 
by this Regulation, is reached; and

	 (v)	 the chargeable amount (at which the fare for 
waiting time changes from $1.60 to $1.00 for 
every period of 1 minute or any part of that 
period) is correspondingly increased from $72.50 
to $78.00;

註釋

 本規例修訂《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附屬
法例 D) (主體規例 )，以調整主體規例附表 5所指明的某些車費。
根據調整方案——

 (a) 領有牌照在香港及九龍經營之的士——
 (i) 最初 2公里或其任何部分的車費，由 $20.00增加至

$22.00；
 (ii) 其後每 200米或其任何部分的車費，由 $1.50增加

至 $1.60，直至達到第 (iii)分節所提述的、經本規
例修訂的應收款額；

 (iii) 應收款額 (即達到該款額後每 200米或其任何部分
的車費由 $1.60 轉至 $1.00 者 ) 由 $72.50 增加至
$78.00；

 (iv) 每 1分鐘或其任何部分的等候時間的車費，由 $1.50
增加至 $1.60，直至達到第 (v)分節所提述的、經本
規例修訂的應收款額；及

 (v) 應收款額 (即達到該款額後每 1分鐘或其任何部分
的等候時間的車費由 $1.60轉至 $1.00者 )相應地由
$72.50增加至 $78.00；
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	 (b)	 for taxis licensed to operate within Lantau—

	 (i)	 the fare for the first 2 kilometres or any part of 
those 2 kilometres is increased from $15.00 to 
$17.00;

	 (ii)	 the fare for every further 200 metres or any part 
of those 200 metres is increased from $1.30 to 
$1.40 until the chargeable amount referred to in 
sub-subparagraph (iii), as amended by this 
Regulation, is reached;

	 (iii)	 the chargeable amount (at which the fare for every 
further 200 metres or any part of those 200 
metres changes from $1.40 to $1.20) is increased 
from $132.00 to $143.00;

	 (iv)	 the fare for waiting time is increased from $1.30 
to $1.40 for every period of 1 minute or any part 
of that period until the chargeable amount 
referred to in sub-subparagraph (v), as amended 
by this Regulation, is reached; and

	 (v)	 the chargeable amount (at which the fare for 
waiting time changes from $1.40 to $1.20 for 
every period of 1 minute or any part of that 
period) is correspondingly increased from $132.00 
to $143.00; and

	 (c)	 for taxis licensed to operate in the New Territories—

	 (i)	 the fare for the first 2 kilometres or any part of 
those 2 kilometres is increased from $16.50 to 
$18.50;

	 (ii)	 the fare for every further 200 metres or any part 
of those 200 metres is increased from $1.30 to 
$1.40 until the chargeable amount referred to in 
sub-subparagraph (iii), as amended by this 
Regulation, is reached;

 (b) 領有牌照在大嶼山經營之的士——
 (i) 最初 2公里或其任何部分的車費，由 $15.00增加至

$17.00；
 (ii) 其後每 200米或其任何部分的車費，由 $1.30增加

至 $1.40，直至達到第 (iii)分節所提述的、經本規
例修訂的應收款額；

 (iii) 應收款額 (即達到該款額後每 200米或其任何部分
的車費由 $1.40 轉至 $1.20 者 ) 由 $132.00 增加至
$143.00；

 (iv) 每 1分鐘或其任何部分的等候時間的車費，由 $1.30
增加至 $1.40，直至達到第 (v)分節所提述的、經本
規例修訂的應收款額；及

 (v) 應收款額 (即達到該款額後每 1分鐘或其任何部分
的等候時間的車費由 $1.40轉至 $1.20者 )相應地由
$132.00增加至 $143.00；及

 (c) 領有牌照在新界經營之的士——
 (i) 最初 2公里或其任何部分的車費，由 $16.50增加至

$18.50；
 (ii) 其後每 200米或其任何部分的車費，由 $1.30增加

至 $1.40，直至達到第 (iii)分節所提述的、經本規
例修訂的應收款額；
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	 (iii)	 the chargeable amount (at which the fare for every 
further 200 metres or any part of those 200 
metres changes from $1.40 to $1.00) is increased 
from $55.50 to $60.50;

	 (iv)	 the fare for waiting time is increased from $1.30 
to $1.40 for every period of 1 minute or any part 
of that period until the chargeable amount 
referred to in sub-subparagraph (v), as amended 
by this Regulation, is reached;

	 (v)	 the chargeable amount (at which the fare for 
waiting time changes from $1.40 to $1.00 for 
every period of 1 minute or any part of that 
period) is correspondingly increased from $55.50 
to $60.50; and

	 (vi)	 the additional fares for any of the following are 
increased from $4.00 to $5.00—

	 (A)	 every article of baggage carried;

	 (B)	 every animal or bird carried;

	 (C)	 every hiring arranged through telephone 
booking.

2.	 The references to chargeable amount in paragraph 1 above do 
not include any amount chargeable under item 4 (additional 
fares) of Schedule 5 to the principal Regulations.

3.	 This Regulation also makes a minor textual amendment.

 (iii) 應收款額 (即達到該款額後每 200米或其任何部分
的車費由 $1.40 轉至 $1.00 者 ) 由 $55.50 增加至
$60.50；

 (iv) 每 1分鐘或其任何部分的等候時間的車費，由 $1.30
增加至 $1.40，直至達到第 (v)分節所提述的、經本
規例修訂的應收款額；

 (v) 應收款額 (即達到該款額後每 1分鐘或其任何部分
的等候時間的車費由 $1.40轉至 $1.00者 )相應地由
$55.50增加至 $60.50；及

 (vi) 以下任何項目的附加車費，由 $4.00增加至 $5.00——
 (A) 攜帶的每件行李；
 (B) 攜帶的每隻動物或鳥類；
 (C) 每次通過電話安排的租用。

2. 以上第 1段對應收款額的提述，不包括任何根據主體規例附表 5
第 4項 (附加車費 )應收的款額。

3. 本規例亦作出輕微的文字上的修訂。
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